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PORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Lig

hted
 lam

p
 is H

O
T

!
W

ARNING —
 To reduce the risk of FIRE OR INJURY TO PERSONS.

1)
Turn off / unp

lug and
 allow

 to cool b
efore rep

lacing lam
p

.
2)

Lam
p

 gets H
O

T q
uickly! C

ontact only sw
itch / p

lug w
hen turning on.

3)
D

o not touch hot lens or cow
l.

4)
D

o not rem
ain in light if skin feels w

arm
. (Light is intense, it m

ay cause “sunb
urn”.)

5)
D

o not look d
irectly at lighted

 lam
p

.
6)

K
eep

 lam
p

 aw
ay from

 m
aterials that m

ay b
urn.

7)
U

se only w
ith w

attage and
 lam

p
 m

arked
 on fixture.

8)
D

o not touch the inner glass envelop
e of the lam

p
 at any tim

e. U
se a soft cloth. O

il from
 skin m

ay d
am

age lam
p

.
9)

D
o not op

erate the fixture w
ith a d

am
aged

 or m
issing lens.

IN
S

TR
U

C
C
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E
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 P
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E
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 D
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IC
E

N
D
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S
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E
R

S
O

N
A

S
INSTRUCCIONES IM

PORTANTES DE SEGURIDAD
¡La lám

para encendida es CALIENTE!
ADVERTENCIA —

 Para dism
inuir el riesgo de INCENDIO O LESION A LAS PERSONAS:

1)
A

p
ague / d

esenchufe y d
eje q

ue se enfríe antes d
e cam

b
iar la lám

p
ara.

2)
¡La lám

p
ara se C

A
LIE

N
TA

 ráp
id

am
ente! H

aga contacto d
el conm

utad
or/ enchufe sólo cuand

o enciend
a.

3)
N

o toq
ue la lente o la cap

ucha caliente.
4)

N
o p

erm
anezca en la luz si siente tib

ia la p
iel. (La luz es intensa, p

ued
e causar “q

uem
ad

uras d
e sol”).

5)
N

o m
ire d

irectam
ente a la lám

p
ara encend

id
a.

6)
M

antenga la lám
p

ara alejad
a d

e los m
ateriales q

ue p
ued

an encend
erse.

7)
U

se solam
ente con el vatiaje y la lám

p
ara m

arcad
os en el artefacto.

8)
N

o toq
ue el vid

rio d
el interior d

e la lám
p

ara en ningún m
om

ento. U
se un p

año suave. E
l aceite d

el cuerp
o p

ued
e d

añar la lám
p

ara.
9)

N
o haga funcionar el artefacto con una lente d

añad
a o faltante.

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 P
O

U
R

 E
V

ITE
R

 TO
U

T R
IS

Q
U

E
INSTRUCTIONES DE SECURITE IM

PORTANTES
U

ne lam
p

e allum
ée est B

R
U

LA
N

T
E

!
AVERTISSEM

ENT —
 Pour éviter tout risque d’INCENDIE OU DE BLESSURE

1)
É

teind
re ou d

éb
rancher l’ap

p
areil et attend

re q
ue la lam

p
e refroid

isse avant d
e la rem

p
lacer.

2)
La lam

p
e chauffe rap

id
em

ent! N
e toucher q

ue l’interrup
teur / la p

rise lorsq
ue vous l’allum

ez.
3)

N
e p

as toucher la lentille ou le cap
ot lorsq

u’ils sont chaud
s.

4)
N

e p
as rester p

rès d
e la lam

p
e si vous ressentez la chaleur d

égagée (La lum
iere est intense et risq

ue d
e b

rûler com
m

e un “coup
 d

e soleil”.
5)

N
e p

as regard
er d

irectem
ent l’am

p
oule lorsq

u’elle est allum
ée.

6)
M

antenga la lám
p

ara alejad
a d

e los m
ateriales q

ue p
ued

an encend
erse.

7)
N

’utiliser la p
uissance et la lam

p
e q

ue selon les valeurs ind
iq

uées sur l’ap
p

areil.
8)

N
e jam

ais toucher l’envelop
p

e en verre á l’intérieur d
e la lam

p
e. U

tiliser un chiffon d
oux. L’huile d

e la p
eau risq

ue d
’end

om
m

ager la lam
p

e.
9)

N
e p

as utiliser l’ap
p

areil sans lentille ou si cette d
ernière est end

om
m

agée.
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R
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 U
N
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 V

E
R
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TZ

U
N

G
E

N
W

ICHTIGE SICHERHEITSHINW
EISE

E
ing

eschaltete Lam
p

en sind
 H

E
IS

S
!

ACHTUNG! —
 Um

 BRANDGEFAHR oder VERLETZUNG VON PERSONEN zu reduzieren:
1)

D
as Licht ab

schalten/d
en Lam

p
enstecker herausziehen, b

evor S
ie d

ie G
lühb

irne ausw
echseln. 

2)
D

ie Lam
p

e w
ird

 schnell H
E

IS
S

! B
eim

 A
nschalten nur d

en S
chalter/S

tecker anfassen. 
3)

D
ie heiße Linse od

er d
en äußeren M

antel nicht anfassen. 
4)

D
ie unm

ittelb
are N

ähe einer Lichtq
uelle m

eid
en, sob

ald
 d

ie H
aut sich w

arm
 anfühlt. (Intensive B

eleuchtung kann "S
onnenb

rand
" hervorrufen.) 

5)
N

icht d
irekt in ein angeschaltetes Licht schauen. 

6)
D

ie Lam
p

e von b
rennb

aren M
aterialien fernhalten. 

7)
A

usschließlich m
it d

er angegeb
enen Leistung (W

attzahl) für G
lühkörp

er und
 Z

ub
ehör b

enutzen. 
8)

D
ie innere G

lasm
anschette d

er Lam
p

e zu keiner Z
eit anfassen. B

enutzen S
ie ein w

eiches Tuch. K
ontakt m

it fettiger H
aut kann eine Lam

p
e b

eschäd
igen. 

9)
Lam

p
en m

it b
eschäd

igter od
er fehlend

er Linse nicht b
enutzen. 
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PORTANTI PER LA SICUREZZA
La lam

p
ad

ina accesa è M
O

LTO
 C

A
LD

A
!

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di INCENDIO O LESIONI A PERSONE.
1)

S
p

egnere/staccare ed
 attend

ere che si raffred
d

i p
rim

a d
i sostituire la lam

p
ad

ina.
2)

La lam
p

ad
ina d

iventa M
O

LTO
 C

A
LD

A
 rap

id
am

ente! Toccare solo l'interruttore/la sp
ina q

uand
o accesa.

3)
N

on toccare la lente o la m
ascherina, m

olto cald
e.

4)
N

on restare esp
osti alla luce se la p

elle d
iventa cald

a (la luce è intensa e p
otreb

b
e causare ustioni).

5)
N

on guard
are d

irettam
ente la lam

p
ad

ina accesa.
6)

Tenere la lam
p

ad
ina a d

istanza d
a m

ateriale che p
otreb

b
e b

ruciare.
7)

U
sare solo con il w

attaggio e la lam
p

ad
ina contrassegnati sull'attrezzo.

8)
N

on toccare m
ai la p

arte in vetro interna d
ella lam

p
ad

ina. U
sare un p

anno m
orb

id
o. L'olio d

ell'ep
id

erm
id

e p
otreb

b
e d

anneggiare la lam
p

ad
ina.

9) 
N

on azionare l'attrezzo con una lente d
anneggiata o m

ancante.

IS
-15381-E

U
R

D
ate Issued

: 9/30/05

A
S

S
E

M
B

LY
 A

N
D

 IN
S

TA
LLA

T
IO

N
1)

D
eterm

ine d
esired

 location for m
ounting fixture.

2)
A

t d
esired

 location, ham
m

er stake (A
) into ground

. To avoid
 d

am
age to stake, p

lace a b
oard

 on top
 of stake w

hile
ham

m
ering. If ground

 is hard
 and

 stake is d
ifficult to install, m

ake a crosscut in ground
 using a flat shovel.

3)
C

lear aw
ay area in ground

 at w
irew

ay slot (B
) in top

 of stake (A
).

4)
S

lip
 O

-ring (C
) over accent light b

od
y and

 into groove (D
) closest to center of accent light.

5)
S

lip
 second

 O
-ring into groove farthest from

 center of accent light.
6)

Install lam
p

 (not sup
p

lied
) to socket insid

e accent light. N
O

TE
: U

se caution w
hen installing. H

old
 lam

p
 b

y outer
housing. D

O
 N

O
T touch glass envelop

e insid
e. If this hap

p
ens, clean lam

p
 w

ith d
enatured

 alcohol and
 a lint free

cloth.
7)

A
ssem

b
le cow

l (E
) to accent light. S

ecure in p
lace using either the p

rovid
ed

 thum
b

 screw
 (F) or the vand

al resist-
ant screw

. N
O

TE
: Vand

al resistant screw
 req

uires a 3/32 hex key (not p
rovid

ed
) for installation or rem

oval.
8)

Lay 12V
 cab

le into w
irew

ay slot (B
) and

 screw
 fixture into stake (A

). W
hen at d

esired
 d

irection run locknut (G
) d

ow
n

against stake (A
).

9)
A

d
just angle of accent light b

y loosening screw
 (H

).
10)

TU
R

N
 O

FF P
O

W
E

R
.

11)
M

ake w
ire connections using Q

uic D
isc

®. 

M
O

N
TA

JE
 E

 IN
S

TA
LA

C
IÓ

N
1)

D
eterm

ine el lugar d
esead

o d
ond

e m
ontar el artefacto.

2)
E

n el lugar d
esead

o, m
artille la estaca (A

) en el suelo. P
ara evitar d

añar la estaca, coloq
ue una tab

la en la p
arte sup

erior d
e la estaca m

ientras
esté m

artilland
o. S

i el suelo es d
uro y es d

ifícil instalar la estaca, haga un corte en cruz en el suelo usand
o una p

ala p
lana

3)
Lim

p
ie el área d

el suelo en la ranura (B
) d

el canal d
e alam

b
res en la p

arte sup
erior d

e la estaca (A
).

4)
D

eslice el anillo en O
 (C

) sob
re el cuerp

o d
e la luz d

e acento y en la m
uesca (D

) m
ás cercana al centro d

e la luz d
e acento.

5)
D

eslice el segund
o anillo en O

 en la m
uesca m

ás lejana d
el centro d

e la luz d
e acento.

6)
Instale la b

om
b

illa (no se p
rovee) al casq

uillo d
entro d

e la luz d
e acento. N

O
TA

: Tenga cuid
ad

o al instalar. S
ostenga la b

om
b

illa d
e la cub

ierta
p

rotectora. N
O

 toq
ue la envolvente d

e vid
rio d

e ad
entro. S

i esto suced
e, lim

p
ie la b

om
b

illa con alcohol d
esnaturalizad

o y una tela sin p
elusas.

7)
M

onte la cap
ucha (E

) en la luz d
e acento. A

segure en su lugar usand
o el tornillo d

e m
arip

osa (F) q
ue se p

rovee o el tornillo resistente a m
anip

-
ulaciones. N

O
TA

: E
l tornillo resistente a m

anip
ulaciones req

uiere una llave hexagonal d
e 3/32 (no se p

rovee) p
ara la instalación o retiro.

8)
C

oloq
ue un cab

le d
e 12 V

 en la ranura (B
) d

el canal d
e alam

b
res y atornille el artefacto en la estaca (A

). C
uand

o esté en la d
irección d

esea-
d

a, corra hacia ab
ajo la tuerca d

e segurid
ad

 (G
) contra la estaca (A

).
9)

A
juste el ángulo d

e la luz d
e acento aflojand

o el tornillo (H
).

10)
A

PA
G

U
E

 LA
 A

LIM
E

N
TA

C
IÓ

N
 E

LÉ
C

TR
IC

A
.

11)
H

aga las conexiones d
e alam

b
res usand

o el Q
uic D

isc
®. 

M
O

N
TA

G
E

 E
T

 IN
S

TA
LLA

T
IO

N
1) D

éterm
iner l'em

p
lacem

ent où installer le lum
inaire.

2) P
lanter le p

oteau (A
) d

ans le sol. P
our éviter d

'end
om

m
ager le p

oteau avec le m
arteau, p

oser d
essus un m

orceau d
e b

ois. S
i le sol est très d

ur, faire d
eux

entailles en croix d
ans le sol avec une p

elle p
late.

3) D
égager le sol au niveau  d

e la fente guid
e-fils (B

) située sur la p
artie sup

érieure d
u p

oteau (A
).

4) G
lisser le joint toriq

ue (C
) sur l'éclairage d

'accentuation et d
ans la rainure (D

) la p
lus p

roche d
u centre d

e l'éclairage d
'accentuation.

5) G
lisser le d

euxièm
e joint toriq

ue d
ans la rainure la p

lus éloignée d
u centre d

e l'éclairage d
'accentuation.

6) Installer la lam
p

e (non fournie) d
ans la d

ouille située à l'intérieur d
e l'éclairage d

'accentuation. R
E

M
A

R
Q

U
E

 : Installer la lam
p

e avec p
récaution en la tenant p

ar
l'extérieur d

u b
oîtier. N

E
 PA

S
 toucher l'envelop

p
e d

e verre q
ui se trouve à l'intérieur. S

i cela se p
rod

uit, nettoyer la lam
p

e avec d
e l'alcool d

énaturé et un chif-
fon non p

elucheux.   
7) Installer le chap

eau (E
) sur l'éclairage d

'accentuation. B
loq

uer avec la vis à oreilles (F) fournie ou avec la vis anti-vand
alism

e. R
E

M
A

R
Q

U
E

 : P
our installer ou

retirer la vis anti-vand
alism

e, il faut utiliser une clé hexagonale 3/32 (non fournie).  
8) P

asser le fil d
e 12 V

 d
ans la fente guid

e-fils (B
) et visser le lum

inaire (A
) sur le p

oteau (A
). Lorsq

u'il est installé d
ans la b

onne d
irection, b

loq
uer le lum

inaire con-
tre le p

oteau (A
) avec un contre-écrou (G

).
9) R

égler l'angle d
'éclairage en d

esserrant la vis (H
)

10) C
O

U
P

E
R

 LE
 C

O
U

R
A

N
T D

'A
LIM

E
N

TATIO
N

.
11) Faire les b

ranchem
ents électriq

ues en utilisant un Q
uic D

isc
®. 

M
O

N
TA

G
E

 U
N

D
 E

IN
B

A
U

1)
S

uchen S
ie einen P

latz für d
ie Lam

p
e aus.

2)
H

äm
m

ern S
ie S

treb
e (A

) in d
en B

od
en. E

in B
rett ob

en auf d
er S

treb
e verhind

ert S
chad

en zur S
treb

e b
eim

 H
äm

m
ern. S

ollte d
er G

rund
 hart sein und

 d
ad

urch d
as E

insenken
d

er S
treb

e schw
ierig sein, m

achen S
ie m

it einem
 S

p
aten kreuzw

eise E
instiche in d

en B
od

en.
3)

S
chaffen S

ie R
aum

 im
 B

od
en am

 Leitungsführungsschacht (B
) im

 ob
eren Teil d

er S
treb

e (A
).

4)
G

leiten S
ie d

en O
-R

ing (C
) üb

er d
en A

kzentlam
p

enkörp
er in d

ie R
ille (D

), d
ie sich am

 nächsten zur M
itte d

er A
kzentlam

p
e b

efind
et. 

5)
G

leiten S
ie d

en zw
eiten O

-R
ing in d

ie am
 w

eitesten von d
er M

itte d
er A

kzentlam
p

e entfernten R
ille. 

6)
D

ie G
lühb

irne (nicht eingeschlossen) in d
er Fassung im

 Innern d
er A

kzentlam
p

e installieren. A
N

M
E

R
K

U
N

G
: Vorsicht b

eim
 Installieren d

er G
lühb

irne. D
ie Lam

p
e nur außen

anfassen. D
ie innere G

lasm
anschette N

IC
H

T A
N

FA
S

S
E

N
! S

ollte d
ies p

assieren, reinigen S
ie d

ie Lam
p

e m
it B

rennsp
iritus und

 einem
 flusenfreien Tuch.  

7)
B

auen 
S

ie 
d

en 
äußeren 

M
antel 

(E
) 

und
 

d
ie 

A
kzentlam

p
e 

zusam
m

en.Verw
end

en 
S

ie 
d

azu 
entw

ed
er 

d
ie 

m
itgelieferte 

Flügelschraub
e 

(F) 
od

er 
d

ie 
anti-R

ow
d

y
S

icherheitsschraub
e. A

N
M

E
R

K
U

N
G

: Z
um

 E
inschraub

en und
 E

ntfernen d
er anti-R

ow
d

y-S
chraub

e b
enötigen S

ie einen 3/32 (2,4 m
m

) Inb
usschlüssel (nicht eingeschlossen). 

8)
Verlegen S

ie d
as 12 V-K

ab
el b

is zum
 S

chlitz (B
) für d

ie Leitungsführung und
 schraub

en S
ie d

ann d
ie Lam

p
e an d

ie S
treb

e (A
). W

enn d
ie A

nord
nung Ihren W

ünschen entsp
richt,

schieb
en S

ie d
ie G

egenm
utter (G

) nach unten gegen d
ie S

treb
e (A

).
9)

S
tellen S

ie d
en W

inkel d
er A

kzentlam
p

e nach Lockern d
er S

chraub
e (H

) ein. 
10)S

C
H

A
LTE

N
 S

IE
 D

E
N

 S
TR

O
M

 A
B

.
11)B

enutzen S
ie Q

uic D
isc

®
zum

 H
erstellen d

er K
ab

elverb
ind

ungen w
ie nachstehend

 b
eschrieb

en.

M
O

N
TA

G
G

IO
 E

D
 IN

S
TA

LLA
Z

IO
N

E
1)

D
eterm

inare la p
osizione d

esid
erata p

er l'attrezzo d
i m

ontaggio.
2)

A
l p

unto d
esid

erato, b
attere con un m

artello il p
aletto nel terreno. O

nd
e evitare d

i d
anneggiare il p

aletto, p
oggiarvi sop

ra un asse p
rim

a d
i b

attere con il m
artello. S

e il terreno
è d

uro e risulta d
ifficile infilare il p

aletto, p
raticare una croce nel terreno con una p

ala p
iatta.

3)
R

ip
ulire l'area nel terreno in p

rossim
ità d

ella fessura d
ella canaletta (B

) in cim
a al p

aletto (A
).

4)
Far scorrere l'O

-ring (C
) sulla lam

p
ad

a d
ecorativa e nella scanalatura (D

) p
iù vicina alla lam

p
ad

a stessa.
5)

Far scorrere il second
o O

-ring nella scanalatura p
iù lontana d

al centro d
ella 

lam
p

ad
a d

ecorativa.
6)

Installare la lam
p

ad
ina (non in d

otazione) nello zoccolo all'interno d
ella lam

p
ad

a d
ecorativa. N

O
TA

: p
restare attenzione d

urante l'installazione. Tenere la lam
p

ad
ina d

all'allog-
giam

ento esterno. N
O

N
 toccare la p

arte interna in vetro. S
e la si tocca inavvertitam

ente, p
ulirla con alcool d

enaturato ed
 un p

anno senza filaccia.
7)

M
ontare la m

ascherina (E
) sulla lam

p
ad

a d
ecorativa. Fissarla con la vite ad

 alette in d
otazione (F) op

p
ure la vite antivand

alism
o. N

O
TA

: la vite antivand
alism

o richied
e una chi-

ave esagonale 3/32 (non in d
otazione) p

er l'installazione o la rim
ozione.

8)
P

oggiare il cavo d
a 12 V

 nella fessura d
ella canaletta (B

) ed
 avvitare il p

ezzo nel p
aletto (A

). Q
uand

o si ottiene la d
irezione d

esid
erata, sp

ingere il controd
ad

o (G
) in b

asso con-
tro il p

aletto (A
).

9)
R

egolare l'angolazione d
ella lam

p
ad

a d
ecorativa allentand

o la vite (H
).

10) TO
G

LIE
R

E
 C

O
R

R
E

N
TE

.
11) E

ffettuare i collegam
enti d

ei fili usand
o Q

uic D
isc

®. 

E

F

C

D

H
G

BA



S
A

FE
T

Y
 IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
1)

W
A

R
N

IN
G

:
This fixture is not to b

e installed
 w

ithin 10 feet (3M
) of a p

ool, sp
a or fountain.

2)
This fixture is to b

e used
 only w

ith a p
ow

er unit (transform
er) rated

 a m
axim

um
 of 300 W

 (25 A
M

P
S

) 15 volts.
3)

The 8, 10, or 12 G
A

 w
iring is intend

ed
 for shallow

 b
urial. D

o not b
ury d

eep
er than 6 inches (152 m

m
) b

elow
 the surface.

N
O

TE
: If m

ore w
ire is need

ed
, contact your local K

ichler land
scap

e d
istrib

utor.
• 

8 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in length of 250’ (76 M
), 15503-B

K
.

• 
10 G

A
 w

ire can b
e p

urchased
 in length of 250’  (76 M

), 15504-B
K

.
• 

12 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in lengths of 75’ (22 M
), 15500-B

K
; 100’ (30 M

), 15501-B
K

; 250’ (76 M
), 15502-B

K
; 500’ (152M

), 15505-B
K

; and
 1000’ (304 M

) 15506-B
K

.
4)

Fixture shall not use a tungsten halogen lam
p

 unless the fixture is m
arked

 for use w
ith such lam

p
s.

CAUTION

W
HEN INSTALLING KICHLER

®
  LANDSCAPE LIGHTING (LINE VOLTAGE OR LOW

 VOLTAGE), CARE SHOULD BE TAKEN TO KEEP CLEAR OF POTENTIALLY COM
BUSTIBLE M

ATERIALS.

W
HEN M

AINTAINING THE FIXTURES, BE SURE TO REM
OVE LEAVES, PINE NEEDLES, GRASS CLIPPINGS, M

ULCH, OR ANY DEBRIS THAT HAS ACCUM
ULATED ON THE LIGHT BULB, LENS, OR BODY

OF THE FIXTURE.

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 D

E
 S

E
G

U
R
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A
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1)

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

:
E

ste artefacto no d
eb

e instalarse a m
enos d

e 10 p
ies (3 m

) d
e una p

iscina (alb
erca), sp

a o fuente.
2)

E
ste artefacto d

eb
e utilizarse solam

ente con una unid
ad

 d
e p

otencia (tranform
ad

or) con cap
acid

ad
 nom

inal m
áxim

a d
e 300 vatios (25 am

p
.) 15 voltios.

3)
Los alam

b
res calib

re 8, 10 y 12 son p
ara entierro p

oco p
rofund

o. N
o entierre a m

ás d
e 6 p

ulgad
as (152 m

m
.) d

eb
ajo d

e la sup
erficie.

N
ota: S

i se necesita m
ás alam

b
re, com

uníq
uese con su d

istrib
uid

or d
e local K

ichler d
e artículos p

ara p
aisajes d

e terreno.
• 

E
l alam

b
re calib

re 8 p
ued

e com
p

rarse en longitud
 d

e 250’ (76 m
.), 15503-B

K
• 

E
l alam

bre calibre 10 puede com
prarse en longitud de 250’ (76 m

.),15504-B
K

• 
E

l alam
bre calibre 12 puede com

prarse en longitudes de 75’ (22 m
.),15550-B

K
; 100’ (30 m

.), 15501-B
K

; 250’ (76 m
.), 15502-B

K
; 500’ (152 m

.), 15505-B
K

; y 1000’ (304 m
.),

15506-B
K

.
4)

E
l artefacto no d

eb
e utilizarse con lám

p
aras d

e halógeno, a m
enoss q

ue el artefacto esté m
arcad

o p
ara usar con tales lám

p
aras.

PRECAUCION 

CUANDO SE INSTALE SISTEM
AS DE ALUM

BRADO KICHLER PARA JARDINES (YA SEA DE VOLTAJE DE LINEA O CON VOLTAJE BAJO) SE DEBE TENER CUIDADO DE M
AINTNERLOS ALEJADOS DE

M
ATERIALES QUE PUEDAN SER COM

BUSTIBLES EN POTENCIA. 

AL DAR SERVICIO DE M
ANTENIM

IENTO A ESTOS SISTEM
AS, ASEGURESE DE DESPEJAR LAS HOJAS, CONOS DE PINO, RECORTES DEL PASTO, CUBIERTA DE PAJA O CUALQUIER BASURA QUE SE

HAYA ACUM
ULADO EN LA BOM

BILLA DE LUZ, EL LENTE O EL SOPORTE DE LA BOM
BILLA.

A
 U

T
ILIS

E
R

 U
N

IQ
U

E
M

E
N

T
 P

O
U

R
 LE

S
 S

Y
S

T
È

M
E

S
 D

’É
C

LA
IR

A
G

E
 PA

Y
S

A
G

E
R

1)
Le d

isp
ositif est accep

té en tant q
ue com

p
osant d

’un systèm
e d

’éclairage p
aysager lorsq

ue la com
p

atib
ilité d

e la com
b

inaison étiq
uetée U

L ou C
S

A
 

(A
C

N
O

R
) d

oit être d
éterm

inée p
ar C

S
A

, U
L resp

ectivem
ent ou les autorités d

’insp
ection locales ayant com

p
étence.

2)
L’ap

p
areil d

oit étre connecté à un transform
ateur sup

p
lém

entaire à b
asse tension ap

p
rouvé p

our une utilisation avec les systém
es d

’éclairage p
aysager.

3)
C

et ap
areil d

oit étre connecté à un câb
lage second

aire d
u typ

e suivant:
12G

A
 60°C

 typ
e m

inim
um

;
S

P
T-3 com

b
atib

le p
our utilisation extrem

e;
ou câb

le d
’éclairage p

aysager agréé.

ATTENTION

LORS DE L’INSTALLATION D’ECLAIRAGE DE JARDIN KICHLER 9TNESION DU SECTEUR OU BASSE TENSION), PRENEZ SOIN DE LE M
AINTENIR DEGAGE DE TOUT M

ATERIAU COM
BUSTIBLE.

LORS DE L’ENTRETIEN DE LA LAM
PE, ASSUREZ - VOUS DE RETIRER LES FEULLES, LES AIGUILLES DE PIN, LES BRINS D’HERBE, L’HUM

US, ET TOUT DEBRIS QUI S’EST ACCUM
ULE SUR L’AM

-
POULE DE LA LAM

PE, LE DIFFUSEUR OU LE CORP DE LA LAM
PE.

Q
U

IC
 D

IS
C

®
W

IR
IN

G
 IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
Turn off p

ow
er.

The full length of the 18 G
A

 fixture w
ire m

ay b
e used

 to connect w
ith the 10 G

A
 or 12 G

A
 cab

le p
rovid

ed
 the follow

ing cond
itions are m

et:
•

W
iring is to be protected by routing close to the fixture or accessory

or secured
 to a b

uild
ing structure such as house or d

eck.
•

18 G
A

 fixture w
iring is to b

e cut off so that it is attached
 to the connector w

ithin 6 inches of the fixture or b
uild

ing structure.
•

If it is necessary to m
ake the connections und

erground
, then no m

ore than 6 inches of the 18 G
A

 fixture w
ire is to b

e b
uried

.
The Q

uic D
isc

®
connector accom

m
od

ates one 18 G
A

 fixture w
ire and

 one 10 G
A

 or one 12 G
A

 sup
p

ly w
ire.

P
lace the 10 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 10 G
A

 on Q
uic D

isc
®

or p
lace the 12 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 12 G
A

 on 
Q

uic D
isc

®.
P

lace the 18 gauge fixture w
ire across the area m

arked
 18 G

A
 on the Q

uic D
isc

®. A
fter the w

ires are in p
lace, connect the top

 of the Q
uic D

isc
®

to the 
b

ase w
ith sup

p
lied

 screw
, m

aking sure that the w
ires rem

ain flat in the b
ottom

 p
ortion of the Q

uic D
isc

®, and
 the screw

 is tightened
 all the w

ay d
ow

n.
The cop

p
er contacts w

ill autom
atically p

ierce the w
ires’ insulation. E

xcess 18 G
A

 fixture w
ire that sticks out the end

 of the Q
uic D

isc
®

is to to b
e cut off.

Q
U

IC
 D

IS
C

®
A

N
S

C
H

LU
S

S
A

N
LE

IT
U

N
G

E
N

D
en S

trom
 ab

schalten.
D

ie volle Länge d
es 18 G

A
 Lam

p
enkab

els kann für d
en A

nschluß an d
as 10 G

A
 od

er 12 G
A

 K
ab

el verw
end

et w
erd

en, solange d
ie folgend

en B
ed

ingungen erfüllt sind
:  

• Z
um

 S
chutz d

er Leitung m
üssen K

ab
el nahe d

er Lam
p

e und
 Z

ub
ehör verlegt w

erd
en od

er unm
ittelb

ar an einer b
aulichen S

truktur angeb
racht sein, w

ie z.B
. an 

einem
H

aus od
er einer Terrasse.

•
D

as 18 G
A

-K
ab

el m
uß ab

geschnitten w
erd

en, so d
aß es innerhalb

 von 15,24 cm
 vom

 B
eleuchungssystem

 oder einem
 G

ebäude an eine B
uchse angeschlossen ist.

•
W

enn d
er A

nschluß unterhalb
 d

er E
rd

e gem
acht w

erd
en m

uß, d
ürfen nicht m

ehr als 15,24 cm
 d

es 18 G
A

-K
ab

els unter d
er E

rd
e verlegt sein. 

D
er Q

uic D
isc

®
K

onnektor kann ein 18 G
A

-K
ab

el und
 ein 10 G

A
- od

er 12 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
versorgung aufnehm

en.
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 10 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
zufuhr üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "10 G

A
" od

er d
as 12 G

A
-K

ab
el üb

er d
en "12 G

A
" B

ereich legen. 
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 18 G
A

-Lam
p

enkab
el üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "18 G

A
" legen. M

it d
en K

ab
eln richtig angeord

net, legen S
ie d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor-D

eckel auf d
as U

nterteil und
 b

efestigen S
ie d

en D
eckel locker m

it d
er b

eiliegend
en S

chraub
e. W

enn S
ie sicher sind

, d
aß d

ie K
ab

el flach im
 U

nterteil d
es Q

uic D
isc

®

K
onnektors liegen, ziehen S

ie d
ie S

chraub
e so fest w

ie m
öglich an. 

D
ie K

up
ferkontakte b

rechen autom
atisch d

urch d
ie K

ab
elisolierung. Ü

b
erschüssiges 18 G

A
-K

ab
el, d

as üb
er d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor hinausreicht, m

uß ab
geschnitten w

erd
en. 

IS
T

R
U

Z
IO

N
I P

E
R

 IL C
A

B
LA

G
G

IO
 Q

U
IC

 D
IS

C
®

Togliere corrente.
P

otreb
b

e essere necessario utilizzare l'intera lunghezza d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 p

er collegare il cavo d
a 10 G

A
 o d

a 12 G
A

, am
m

esso che esistano le seguenti cond
izioni:

• Il cablaggio deve essere protetto disponendolo accanto all'attrezzo o all'accessorio
o fissand

olo ad
 una struttura, q

uale la casa o il b
alcone in legno.

•
Il filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 va tagliato d

i m
od

o che sia fissato al connettore senza sup
erare una d

istanza d
i 6 p

ollici d
all'attrezzo stesso o d

alla struttura in q
uestione.

•
O

ccorre effettuare collegam
enti sotterranei, senza sotterrare com

unq
ue non p

iù d
i 6 p

ollici d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
.

Il connettore Q
uic D

isc
®

p
reved

e l'utilizzo d
i un filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 e d

i d
ue fili d

i alim
entazione, uno d

a 10 G
A

 ed
 uno d

a 12 G
A

.
S

istem
are il filo d

i alim
entazione d

a 10 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 10 G
A

 su Q
uic D

isc
®, op

p
ure il filo d

i alim
entazione d

a 12 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 12 G
A

su Q
uic D

isc
®.

S
istem

are il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 18 G
A

 su Q
uic D

isc
®. D

op
o aver sistem

ato i fili, collegare la som
m

ità d
el Q

uic D
isc

®
alla b

ase avvalend
osi

d
ella vite in d

otazione ed
 accertand

osi che i fili restino p
iatti nella sezione inferiore d

el Q
uic D

isc
®

e che la vite sia serrata fino in fond
o.

I contatti in ram
e p

erforano autom
aticam

ente l'isolam
ento d

ei fili. Tagliare il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 che sp
unta d

all'estrem
ità d

el Q
uic D

isc
®.
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 D
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A
p

ague la alim
entación d

e energía.
E

l largo total d
el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto se p

ued
e utilizar p

ara conectar con un cab
le calib

re 10 ó 12, con tal q
ue se cum

p
lan las 

cond
iciones siguientes:

•
E

l alam
brado se debe proteger encam

inando cerca al artefacto o accesorio o asegurado
a la estructura d

e un ed
ificio, tal com

o una casa o cub
ierta.

•
E

l alam
b

rad
o calib

re 18 d
el artefacto d

eb
e cortarse d

e m
anera q

ue se una al conector d
entro d

e las 6 p
ulgad

as d
el artefacto o d

e la estructura d
el ed

ificio.
• S

i fuere necesario hacer las conexiones b
ajo tierra, com

o m
áxim

o 6 p
ulgad

as d
el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto se d

eb
e enterrar.

E
l conector Q

uic D
isc

®
acom

od
a un alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto y uno calib

re 10 o un alam
b

re d
e alim

entación calib
re 12.

C
oloq

ue el alam
b

re d
e alim

entación calib
re 10 a través d

el área m
arcad

a calib
re 10 en el Q

uic D
isc

®
o p

onga el alam
b

re d
e alim

entación calib
re 12 a través d

el área m
arcad

a cal-
ib

re 12 en el Q
uic D

isc
®.

P
onga el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto a través d

el área m
arcad

a calib
re 18 en el Q

uic D
isc

®
D

esp
ués q

ue los alam
b

res estén en su lugar, conecte el top
e d

el Q
uic D

isc
®

a la
b

ase con el tornillo q
ue se p

rovee, aseguránd
ose d

e q
ue los alam

b
res p

erm
anezcan en la p

orción inferior d
el Q

uic D
isc

®, y el tornillo esté tod
o ap

retad
o hacia ab

ajo. 
Los contactos de cobre autom

áticam
ente perforarán la aislación de los alam

bres. E
l exceso de alam

bre calibre 18 del artefacto que sobresale del extrem
o Q

uic D
isc

®
debe cortarse.
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C
oup

er le courant d
'alim

entation.
Toute la longueur d

u fil électriq
ue d

e calib
re 18 p

eut être utilisée p
our le b

ranchem
ent avec le fil électriq

ue d
e calib

re 10 ou 12 si les cond
itions suivantes sont rem

p
lies :

•
Le câb

lage d
oit être p

rotégé soit p
ar le chem

inem
ent d

es fils à p
roxim

ité d
e l'ap

p
areil, p

ar un accessoire ou b
ien il d

oit être fixé à la structure d
'une construction telle q

u'une 
m

aison ou une terrasse.
•

Les fils d
e calib

re 18 d
oivent être coup

és d
e m

anière à p
ouvoir être reliés au co

n
n

ecteu
r à u

n
e  d

istan
ce m

axim
u

m
 d

e 6
 p

o
u

ces d
u

 lu
m

in
aire o

u
 d

e la co
n

stru
ctio

n
.

•
S

i les b
ranchem

ents d
oivent être faits sous terre, p

as p
lus d

e 6 p
ouces d

e fils d
e calib

re 18 d
oivent être enterrés.

Le connecteur Q
uic D

isc
®

s'ad
ap

te à un fil électriq
ue d

e calib
re 18, à un fil d

e calib
re 10 ou à un fil d

e calib
re 12.

P
oser le fil électriq

ue d
e calib

re 10 sur le Q
uic D

isc
®

en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 10 ou celui d

e calib
re 12 en travers d

e l'end
roit m

arq
ué calib

re 12.
P

oser le fil d
'alim

entation d
u lum

inaire en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 18. Lorsq

ue les fils sont en p
lace, connecter la p

artie sup
érieure d

u Q
uic D

isc
®

à la b
ase avec la vis

fournie. S
'assurer q

ue les fils sont b
ien à p

lat d
ans la p

artie inférieure d
u Q

uic D
isc

®
et q

ue la vis est serrée à fond
.

Les contacts en cuivre p
erceront autom

atiq
uem

ent l'isolem
ent d

es fils. C
oup

er le fil d
'alim

entation d
e calib

re 18 q
ui d

ép
asse d

u Q
uic D

isc“.
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A
1)

A
vvertenza: l'unità non va installata entro 10 p

ied
i (3 m

etri) d
a p

iscine, vasche id
rom

assaggio o fontane.
2)

Q
uesta unità va usata solo con un'unità d

i alim
entazione (trasform

atore) con una p
ortata m

assim
a d

i 300 W
 (25 am

p
ere), 15 Volt.

3)
Il filo d

a 8, 10 o 12 G
A

 è inteso p
er b

uche p
oco p

rofond
e. N

O
N

 scavare oltre 6 p
ollici (152 m

m
) sotto la sup

erficie.
N

O
TA

:
se occorre p

iù cavo, rivolgersi al d
istrib

utore K
ichler®

 d
i zona.

• 
Il filo d

a 8 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezze d
a 250 p

ied
i (76 m

etri), 15503-B
K

.
• 

Il filo d
a 10 G

A
 p

uò essere acq
uistato in lunghezze d

a 250 p
ied

i (76 m
etri), 15504-B

K
.

• 
Il filo d

a 12 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezza d
a 75 p

ied
i (22 m

etri), 15500-B
K

; 100 p
ied

i (30 m
etri), 15501-B

K
; 250 p

ied
i (76 m

etri), 15502-B
K

; 500 p
ied

i (152 m
etri),

15505-B
K

 ed
 1000 p

ied
i (304 m

etri) 15506-B
K

.
4)

L'unità non utilizza una lam
p

ad
ina alogena al tungsteno a m

eno che non sia contrassegnata p
er l'uso con tale tip

o d
i lam

p
ad

ine.

ATTENZIONE
DURANTE L'INSTALLAZIONE DI LUCI DA ESTERNO G KICHLER (TENSIONE DI LINEA O BASSA TENSIONE), PRESTARE ATTENZIONE A TENERSI A DEBITA DISTANZA DA M

ATERIALE POTENZIALM
ENTE

COM
BUSTIBILE. 

DURANTE LA M
ANUTENZIONE DEGLI ATTREZZI, ACCERTARSI DI RIM

UOVERE FOGLIE, AGHI DI PINO, ERBA TAGLIATA, CONCIM
E NATURALE ORGANICO O ALTRI DETRITI CHE POTREBBERO ESSER-

SI ACCUM
ULATI SULLA LAM

PADINA, LA LENTE O L'ATTREZZO STESSO
.

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
A

N
W

E
IS

U
N

G
E

N
1)

A
C

H
TU

N
G

:D
er A

bstand zw
ischen der installierten Lam

pe oder Z
ubehör und einem

 P
ool, S

chw
im

m
bad, einer H

eilquelle, einem
 H

eilbad oder S
pringbrunnen m

uß m
indestens 3 m

b
etragen.

2)
D

iese Lam
p

e d
arf nur m

it S
trom

versorgungseinheiten (W
and

lern) verw
end

et w
erd

en, d
ie für m

axim
al 300 W

att (25 A
m

p
ere S

ekund
en) x 15 Volt ausgelegt sind

.
3)

D
ie  8, 10, od

er 12 G
A

* K
ab

el sind
 für d

as Verlegen flach unter d
er E

rd
e vorgesehen und

 sollten nicht tiefer als 15 cm
 unter d

er O
b

erfläche verlegt w
erd

en. 
A

N
M

E
R

K
U

N
G

: W
enn S

ie zusätzliches K
ab

el b
enötigen, w

end
en S

ie sich b
itte an Ihren örtlichen H

änd
ler für K

ichler Land
schaftsb

eleuchtungen. 
• 

8 G
A

 K
ab

el w
ird

 in einer Länge von 76 m
 angeb

oten: 15503-B
K

.
• 

10 G
A

 K
ab

el w
ird

 in einer Länge von 76 m
 angeb

oten: 15504-B
K

.
• 

12 G
A

 K
ab

el ist in d
en folgend

en Längen erhältlich: 22 m
 (15500-B

K
),  30 m

 (15501-B
K

), 76 m
 (15502-B

K
), 152 m

 (15505-B
K

) und
 304 m

 (15506-B
K

).
4)

Tungsten (W
olfram

)-H
alogenlam

p
en d

ürfen nur installiert w
erd

en, w
enn d

ie B
ezeichnung d

er B
eleuchtungsanlage d

ie Verw
end

ung d
ieser Lam

p
en ausd

rücklich vorsieht. 

ACHTUNG
BEIM

 EINBAU VON KICHLER LANDSCHAFTSBELEUCHUNGEN/ AUSSENBELEUCHTUNGEN (NETZSPANNUNG ODER NIEDERSPANNUNG), ENTFLAM
M

BARE M
ATERIALIEN IN DER UM

GEBUNG M
IT

ABSOLUTER SICHERHEIT VERM
EIDEN. 

BEI DER W
ARTUNG DES BELEUCHTUNGSSYSTEM

S ANGESAM
M

ELTES LAUB, TANNENNADELN, ABFALL VOM
 RASENM

ÄHEN, M
ULCH UND ALLEN SCHUTT SORGFÄLTIG VON DER GLÜHBIRNE,

LINSE ODER DEM
 LAM

PENKÖRPER ENTFERNEN. 
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